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Meta 6¢ Tevte  NUépag, Katépn O apxlepelg ‘Avaviag, peta
Baada-ya na tano siku alishuka - kuhani-mkuu  Anania pamoja-na
G3326 G1161 G4002  G2250 G2597 G3588  GO749 G0367 G3326

TIpECBUTEPWYV TRV, kat  pfAtopo¢ TeptUMouU TwOC,  oltwveg €vedpavioav TQ

wazee wengine na wakili Tertulo mmoja ambao  walimshtaki  kwa-
G4245 G5100 G2532  G4489 G5061 G5100 G3748 G1718 G3588
nyepoévL  kata tod Mavhou.

gavana dhidi-ya - Paulo

G2232 G2596 G3588  G3972

Baada ya siku tano, kuhani mkuu Anania akashuka akiwa amefuatana na baadhi ya wazee pamoja na
mwanasheria mmoja aitwaye Tertulo, nao wakaleta mashtaka yao dhidi ya Paulo mbele ya mtawala.

KAnBévtog && avtol, Hp&ato katnyopelv o6 TéptuNog, Aéywv,  TTOAAG

alipoitwa na yeye alianza  kumshtaki - Tertulo akisema Amani-kubwa
G2564 G1161  GO0846 G0756 G2723 G3588  G5061 G3004 G4183
elpfivng Tuyxdvovteg &La co0, «kat  SopbwpdTtwv YywopeEvwv TR £0vel,
amani tukipata kupitia- wewe na marekebisho yanayotokea kwa- taifa
G1515 G5177 G1223 G4771  G2532  G1357 G1096 G3588  G1484
Toutw &L g ofig  mpovolag,

hili kupitia- - yako busara

G3778 G1223 G3588 G4674  G4307

Paulo alipoitwa aingie ndani, Tertulo akaanza kutoa mashtaka akisema, “Mtukufu Feliksi, kwa muda mrefu

tumefurahia amani na matengenezo mengi mazuri yamefanywa kwa ajili ya watu hawa kwa sababu ya upeo
wako wa kuona mambo ya mbele.

avan T€ kat  mavtayold, amodeyopeba, kpdtiote DPAHAE, peTa  TAONG
kila-mahali na na kila-mahali  tunakubali mstahiki Feliki kwa- shukrani-zote
G3839 G5037 G2532  G3837 G0588 G2903 G5344 G3326  G3956
ebyapLlotiag.

shukrani

G2169

Wakati wote na kila mahali, kwa namna yoyote, mtukufu sana Feliksi, tumeyapokea mambo haya yote kwa
shukrani nyingi.

va  &¢ Tly| ETL  TAEOV o€ €VKOTITW, TIApakaA®  akodoal o€ UGV
ili na Si kwa-  zaidi wewe nikuzuie ninakuomba tusikilize ~wewe sisi
G2443  G1161 G3361 G1909  G4119 GA771  G1465 G3870 G0191 G4771  G1473
OUVTOPWG, TN ofy ETLELKELQ.

kwa-ufupi kwa- yako upole

G4935 G3588 G4674 G1932

Lakini nisije nikakuchosha zaidi, ningekuomba kwa hisani yako utusikilize kwa kifupi.
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ebpdvteg  yap TOv  Avépa Ttoltov Aolwdv, kal  kKwodvta  otdoelg TdoLY

tukimpata kwa-maana - mtu huyu tauni na akichochea ghasia wote
G2147 G1063 G3588  G0435 G3778 G3061 G2532  G2795 G4714 G3956
tol¢ ’Toudaiolg TOl¢ katd  THV  OlKOUMEVNVY, TIPWTOOTATNV TE g  Tthv
- Wayahudi - katika- - ulimwengu kiongozi na ya- ya-
G3588  G2453 G3588  G2596 G3588  G3625 G4414 G5037 G3588  G3588

Nalwpaiwv aipgocwg;
Wanazareti uzushi
G3480 G0139

“Tumemwona mtu huyu kuwa ni msumbufu, anayechochea ghasia miongoni mwa Wayahudi duniani pote. Yeye
ndiye kiongozi wa dhehebu la Wanazarayo,

0¢ Kal 10 lepov  émelpaocev  PePnAoat, Ov Kal  ékpathoapev. {kal
ambaye pia - hekalu alijaribu kulinajisi ambaye pia tulimkamata na
G3739 G2532 G3588 G2411 G3985 G0953 G3739 G2532  G2902 G2532
Katd TOV  fuEtepov  vopov NBelfoapev  Kpivew};

kulingana-na - yetu sheria  tulitaka kumhukumu

G259 G3588  G2251 G3551  G2309 G2919

na hata amejaribu kulinajisi Hekalu, hivyo tukamkamata; [tukataka kumhukumu kufuatana na sheria zetu.

{mapeNbv  &¢ Auociag, 6 X\lapyog, HETA  TIOAAAG Blag, €k Ay,
akija na Lisia - jemadari kwa- nguvu-kubwa nguvu kutoka- -
G3928 G1161  G3079 G3588  G5506 G3326  G4183 G0970  G1537 G3588

XEPOV  Au®v  amryaye},
mikono  yetu alimchukua
G5495 G1473  G0520

Lakini jemadari Lisia alitujia na nguvu nyingi, akamwondoa mikononi mwetu,

{keAevoag TOUG kKatnyopoug altol Epyecbal Emi og};, Tmap’ o0
akiamuru - washtaki wake kuja mbele- yako kutoka-kwake ambaye
G2753 G3588  G2725 G0846 G2064 G1909 G4771  G3844 G3739
duvAon autog, avakpivag Tiepl MaVTwv  ToUTWyY, émyvévat Qv
utaweza wewe-mwenyewe ukimchunguza kuhusu- yote haya kujua ambayo
G1410 G0846 G0350 G4012 G3956 G3778 G1921 G3739

NUEG  katnyopolpev  auvtod.
sisi tunamshtaki yeye
G1473  G2723 G0846

akiwaamuru washtaki wake waje mbele yako: ili] kwa kumchunguza wewe mwenyewe unaweza kujua kutoka
kwake mambo yote tunayomshtaki kwayo.”

ouvemeBevto  6& kKat ol ‘Toubaio,, d¢daokovteg taldta oUtwg Exewv.
walikubaliana na pia - Wayahudi  wakisema haya hivyo yako
G4934 G1161 G2532 G3588  G2453 G5335 G3778  G3779 G2192

Pia wale Wayahudi wakaunga mkono wakithibitisha kuwa mashtaka yote haya ni kweli.
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10 ‘AmekpiBn te o Madhog, vevoaviog aut® Tod  fyepdvog,  Aéyewy, Ek

Alijibu na - Paulo alipoashiria kwake - gavana kusema Kwa-
GO611 G5037 G3588  G3972 G3506 G0846  G3588  G2232 G3004 G1537
TIOMOV étv, o6vta o€ Kpithv @ g€0vel TOUTW, ETLOTAMEVOC, €UBUUWG
miaka-mingi miaka ukiwa wewe hakimu kwa- taifa hili nikijua kwa-furaha
G4183 G2094  GI1510  G4771  G2923 G3588 G1484  G3778 G1987 G2115

@ Tepl épautod artoAhoyo0pat.

- kunihusu- mimi-mwenyewe ninajibu

G3588  G4012 G1683 G0626

Mtawala Feliksi alipompungia Paulo mkono ili ajitetee, yeye akajibu, “Najua kwamba wewe umekuwa hakimu
katika taifa hili kwa miaka mingi, hivyo natoa utetezi wangu kwa furaha.

11 Suvapévou oou  émyvival  OtL ol mAeloug elolv pou  Auépat
ukiweza wewe kujua kwamba  si zaidi-ya  ziko mimi  siku
G1410 G4771  G1921 G3754 G3756  G4119 GI510 G1473  G2250
dwdeka, ad’ g avéBnv  TIPOOKUVACWV  €ig "TepoUCarL.
kumi-na-mbili tangu- ambayo nilipanda kuabudu kwa- Yerusalemu
G1427 G575 G3739 G0305 G4352 G1519  G2419

Unaweza kuhakikisha kwa urahisi kuwa hazijapita zaidi ya siku kumi na mbili tangu nilipopanda kwenda
Yerusalemu kuabudu.

12 kal  olte év ™™ iepd  €0pov e mpoég  Twa SLaeyopevoy,
na wala  katika- - hekalu hawakuona mimi na- mtu-yeyote nikibishana
G2532 G3777 G1722 G3588  G2411 G2147 G1473  G4314  G5100 G1256
4] ¢niotacwv  mowolvta  6yxAou, olte &v Tal¢ ouvaywydlg, olte katd  Thv
au fujo nikifanya umati wala  katika- - masinagogi wala katika- -
G2228 G199 G4160 G3793 G3777  G1722 G3588  G4864 G3777  G2596 G3588
TIOALV.
mji
G4172

Hawa wanaonishtaki hawakunikuta nikibishana na mtu yeyote Hekaluni au kuchochea umati wa watu katika
sinagogi au mahali pengine popote mijini.

13 o06¢ mapaoctficat &uvavtal ooy, Tepl Qv VUVl Katnyopoloiv pou.
wala  kuthibitisha wanaweza kwako kuhusu- ambayo sasa  wananishtaki mimi
G3761  G3936 G1410 G4771 G4012 G3739 G3570  G2723 G1473

Wala hawawezi kabisa kukuthibitishia mashtaka haya wanayonishtaki kwayo.

14 opoloy®d  6¢ to0té OO0L, otL Katd v  '08ov fjv AéyouoLv

ninakubali na hili kwako kwamba kulingana-na - Njia ambayo wanaiita
G3670 G1161 G3778  G4771  G3754 G2596 G3588 G3598  G3739 G3004

alpeowy, oltwg Aatpelw ™™ matpww  Oe®, TOTEVWV  TIAOL  TOTG

uzushi hivyo ninamwabudu - ya-baba  Mungu nikiamini  yote -

G0139 G3779 G3000 G3588  G3971 G2316 G4100 G3956  G3588

Katd TOV  VOpov, Kkal 1ol €V Tolg TpodNTAL;,  VEYPAMMEVOLG,

kulingana-na - sheria  na - katika- - manabii yaliyoandikwa

G259 G3588  G3551 G2532 G3588 G1722 G3588 G439 G1125

Lakini, ninakubali kwamba mimi namwabudu Mungu wa baba zetu, mfuasi wa Njia, ile ambayo wao wanaiita
dhehebu. Ninaamini kila kitu kinachokubaliana na Sheria na kile kilichoandikwa katika Manabii,


https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/3506.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2232.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4183.htm
https://biblehub.com/greek/2094.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2923.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1987.htm
https://biblehub.com/greek/2115.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1683.htm
https://biblehub.com/greek/626.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1921.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1427.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/305.htm
https://biblehub.com/greek/4352.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2419.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1256.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/1999.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3936.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3570.htm
https://biblehub.com/greek/2723.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3670.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/139.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/3000.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3971.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm

oUTtoL

15 énmida  Eywv elg TOV  Ogodv, Qv kat  altol
tumaini nikiwa-na kwa- - Mungu ambalo pia wao-wenyewe hawa
G1680 G2192 G1519 G3588  G2316 G3739 G2532  G0846 G3778
mpocdexovtal, Avdotacly  pENNElV  EoeocBal,  Sikaiwv € kat  adikwv.
wanakubali ufufuo utakuja  kuwa wa-wenye-haki na na wasio-haki
G4327 G0386 G3195 G1510 G1342 G5037 G2532  G0094

nami ninalo tumaini kwa Mungu, ambalo hata wao wenyewe wanalikubali kwamba kutakuwa na ufufuo wa wafu,
kwa wenye haki na wasio na haki.

16 év Tolutw kat  autog aok®, ampdokotov  ocuveldnowv  Exew
katika-  hili pia mimi-mwenyewe ninajitahidi  bila-lawama dhamiri kuwa-na
G1722 G3778 G2532  G0846 G0778 G0677 G4893 G2192
TpOg TOV  Ogov kal  Ttolg avBpwroug, &La Tavtod.
kwa- - Mungu na - binadamu daima daima
G4314  G3588  G2316 G2532 G3588  G0444 G1223  G3956
Kwa hiyo ninajitahidi siku zote kuwa na dhamiri safi mbele za Mungu na mbele za wanadamu.

17 8! etv  6¢ TAEWOVWY, €Aenpoolvag TOWowv  Eig T0 €6vog  povu,
kupitia- miaka na mingi sadaka kutoa kwa- - taifa langu
G1223 G2094  G1161  G4119 G1654 G4160 G1519 G3588 G1484  G1473
Tapeyevopny, kat  Tpoodopdg,
nilikuja na matoleo
G3854 G2532  G4376

“Basi, baada ya kutokuwepo kwa miaka mingi nilikuja Yerusalemu ili kuwaletea watu wangu msaada kwa ajili ya
maskini na kutoa dhabihu.

18 &v aig e0pov e NYVIOPEVOY €V ™™ lep®, ou peTtd  BxAou,
wakati ambao waloniona mimi nimejitakasa katika- - hekalu si na- umati
G1722  G3739 G2147 G1473  GO0048 G1722 G3588  G2411 G3756 G3326  G3793
o06¢ petd Oopufou. TWEG 6¢ amno ¢ Aciag ‘Toubaloy,
wala  na- ghasia wengine na kutoka- - Asia Wayahudi
G3761  G3326  G2351 G5101 G1161  GO575 G3588 GO773  G2453

Nilikuwa nimeshatakaswa kwa taratibu za kiibada waliponikuta Hekaluni nikifanya mambo haya. Hapakuwa na
umati wa watu, pamoja nami wala aliyehusika kwenye fujo yoyote.
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dhidi- yangu
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Lakini kulikuwa na baadhi ya Wayahudi kutoka Asia, ambao wangelazimika wawepo hapa mbele yako ili watoe
mashtaka kama wanalo jambo lolote dhidi yangu.

20 R aotol oltol eimdtwoav, Tt ebpov adiknua, otavtog
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yangu mbele-ya - Sanhedrin
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Au, watu hawa walioko hapa waseme ni uhalifu gani walioniona nao waliponisimamisha mbele ya baraza,
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au kuhusu- moja hii sauti ambayo nilipaza-sauti miongoni-mwao wao
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E0TWC otu Mepl AVaoTAoEwe VeEKPOV  éyw  Kpilvopat OfHEPOV
nimesimama kwamba Kuhusu- ufufuo wa-wafu mimi ninahukumiwa leo
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e’ OpQV.

mbele- yenu
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isipokuwa ni kuhusu jambo hili moja nililopiga kelele mbele yao kwamba, ‘Mimi nashtakiwa mbele yenu leo kwa
sababu ya ufufuo wa wafu."”
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Aliahirisha na wao - Feliki kwa-usahihi akijua - kuhusu- -
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Basi Feliksi ambaye alikuwa anafahamu vizuri habari za Njia ile, akaahirisha shauri lile kwa maelezo yake
akisema, “Wakati jemadari Lisia atakapoteremka huku, nitaamua shauri lako.”

23 Suatagapevog TQ Ekarovtapyn tTnpelobat  autov, ExeEw T€ dveowy, kal
akiamuru - akida kulindwa yeye kuwa-na na uhuru na
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pndéva KwAUewv TtV  6lwv  altod UOmnpetelv a0t®.
mtu-yeyote kuzuia wa-  wake yeye kumhudumia yeye
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Ndipo akaamuru kiongozi wa askari amweke chini ya ulinzi lakini ampe uhuru na kuwaruhusu rafiki zake
wamhudumie.
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Baada-ya na siku kadhaa akija - Feliki pamoja-na Drusila
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™ i6la  yuvaiki, olon Toudaig, petemeppato tOV  Madlov, kal  Akouoev
- yake mke aliyekuwa Myahudi  alimwita - Paulo na alimsikia
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altod Tepl g  €lg Xplotdv Incolv Tiotewg.

yeye kuhusu- - kwa- Kristo Yesu imani
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Baada ya siku kadhaa, Feliksi alikuja pamoja na Drusila mkewe, ambaye alikuwa Myahudi. Alituma aitiwe Paulo,
naye akamsikiliza alipokuwa akinena juu ya imani katika Kristo Yesu.
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hukumu - ijayo akiogopa  aliyekuwa - Feliki alijibu -
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Naye Paulo alipokuwa akinena juu ya haki, kuwa na kiasi na juu ya hukumu ijayo, Feliksi aliingiwa na hofu na
kusema, “Hiyo yatosha sasa! Waweza kuondoka. Nitakapokuwa na wasaa nitakuita.”

26 dpa kKai, éAmidwv 6Tl xpApata &obrjostat  aldt® Umo  tod
wakati-huo-huo na akitumaini kwamba fedha ataapewa yeye na- -
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Mavlou, &0 Kal  TIUKVOTEPOV a0tOV  PETATIEPTIONEVOG,  WHIAEL a0t®.
Paulo kwa-hiyo pia mara-kwa-mara yeye akimwita alizungumza naye
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Wakati huo Feliksi alitazamia kwamba Paulo angempa rushwa. Hivyo akawa anamwita mara kwa mara na
kuzungumza naye.
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BEAwv  TE xaptta katabecBar tolg ‘Toudaiolg, O OAME  katEMTE  TOV
akitaka na fadhili kufanya kwa- Wayahudi - Feliki alimwacha -
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Mablov  &ebepgvov.
Paulo amefungwa
G3972 G1210

Baada ya miaka miwili kupita, Porkio Festo akaingia kwenye utawala mahali pa Feliksi, lakini kwa kuwa Feliksi
alitaka kuwapendeza Wayahudi, akamwacha Paulo gerezani.
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